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NÁVRH ODPORÚČANIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU RADE

o 68. zasadnutí Valného zhromaždenia Organizácie Spojených národov
(2013/2034(INI))

Európsky parlament,

– so zreteľom na Zmluvu o Európskej únii (ZEÚ), a najmä na jej články 21 a 34,

– so zreteľom na návrh odporúčania Rade o 68. Valnom zhromaždení Organizácie 
Spojených národov (VZ OSN), ktorý v mene skupiny ALDE predložil Alexander Graf 
Lambsdorff (B7-0000/2013),

– so zreteľom na svoje odporúčania Rade z 13. júna 2012 o 67. zasadnutí VZ OSN1,

– so zreteľom na priority EÚ pre 67. zasadnutie VZ OSN, ktoré Rada prijala 23. júla 20122,

– so zreteľom na 67. zasadnutie VZ OSN, najmä jeho rezolúcie o Zmluve o obchode so 
zbraňami3, o štvorročnom súhrnnom politickom preskúmaní operačných aktivít OSN v 
oblasti rozvoja4, o slobode náboženského vyznania a viery5, o podpore demokratického a 
spravodlivého medzinárodného poriadku6, o zlepšovaní medzinárodnej spolupráce v 
oblasti ľudských práv7, o zásadách právneho štátu na národnej a medzinárodnej úrovni8

a o ženách, odzbrojení, kontrole zbrojenia a nešírení9, 

– so zreteľom na rezolúciu VZ OSN z 3. mája 2011 o účasti Európskej únie na práci 
Organizácie spojených národov10,

– so zreteľom na oznámenie Komisie z roku 2003 o Európskej únii a Organizácii Spojených 
národov: voľba mnohostrannosti (COM(2003)0526),

– so zreteľom na svoje uznesenie zo 7. júla 2011 o vonkajších politikách EÚ na podporu 
demokratizácie11,

– so zreteľom na správu spoločnej delegácie Výboru pre zahraničné veci a Podvýboru pre 
ľudské práva o 67. zasadnutí Valného zhromaždenia OSN, ktoré sa konalo 28. a 29. 
októbra 2012,

– so zreteľom na článok 121 ods. 3 a článok 97 rokovacieho poriadku,

                                               
1 Prijaté texty, P7_TA(2012)0240.
2 Rada Európskej únie 9820/12.
3 Rezolúcia Valného zhromaždenia OSN A/RES/67/234.
4 Rezolúcia Valného zhromaždenia OSN A/RES/67/226.
5 Rezolúcia Valného zhromaždenia OSN A/RES/67/179.
6 Rezolúcia Valného zhromaždenia OSN A/RES/67/175.
7 Rezolúcia Valného zhromaždenia OSN A/RES/67/169.
8 Rezolúcia Valného zhromaždenia OSN A/RES/67/97.
9 Rezolúcia Valného zhromaždenia OSN A/RES/67/48.
10 Rezolúcia Valného zhromaždenia OSN A/RES/65/276.
11 Prijaté texty, P7_TA(2011)0334.
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– so zreteľom na správu Výboru pre zahraničné veci a stanovisko Výboru pre rozvoj 
(A7-0000/2013),

A. keďže sú čoraz viac potrebné spoločné pravidlá a nástroje prijímania rozhodnutí, aby bolo 
možné spoločne riešiť vznikajúce globálne problémy;

B. keďže roztrieštenosť globálnej tvorby politiky v spojení s narastajúcim počtom 
medzinárodných a nadnárodných fór ešte viac komplikuje zložitosť medzinárodných 
vzťahoch;

C. keďže EÚ sa zasadzuje o účinnú mnohostrannosť, ktorej ústredným bodom je OSN; 
keďže OSN je v centre globálneho riadenia;

D. keďže pevné a stabilné partnerstvo medzi EÚ a OSN je základom práce OSN v rámci 
všetkých troch pilierov – mier a bezpečnosť, ľudské práva a rozvoj – a je tiež dôležitým 
prínosom pre úlohu EÚ ako globálneho aktéra;

E. keďže dodržiavanie, podpora a ochrana univerzálnej platnosti a nedeliteľnosti ľudských 
práv sú základnými kameňmi činnosti EÚ na medzinárodnej scéne; keďže právny štát je 
pilierom udržateľného mieru, dodržiavania ľudských práv a základných slobôd;

1. predkladá Rade tieto odporúčania:

EÚ ako globálny aktér:

a) zaručiť súdržnosť a zviditeľnenie EÚ ako globálneho aktéra v OSN; posilniť 
schopnosť EÚ konať rýchlym a komplexným spôsobom v celosvetovom meradle 
a plniť úlohy koordinovaným spôsobom a včas;

b) rozvíjať účinnú mnohostrannosť zvyšovaním reprezentatívnosti, transparentnosti, 
zodpovednosti, efektívnosti a účinnosti OSN, aby sa zlepšila jej činnosť v praxi;

c) aktívnejšie spolupracovať so strategickými a inými partnermi v rámci dvojstranných 
a mnohostranných vzťahov s cieľom podporiť účinné riešenia problémov, v prípade 
ktorých sú výsledky možné len na základe kolektívneho úsilia;

EÚ a globálne riadenie

d) posilniť spoluprácu s partnermi, aby sa z OSN stala účinnejšia a jednotnejšia 
organizácia pre 21. storočie;

e) podporovať komplexnú reformu Bezpečnostnej rady OSN (BR OSN) založenú na 
konsenze; zdôrazňovať, že miesto EÚ v rozšírenej BR OSN je aj naďalej hlavným a 
dlhodobým cieľom EÚ; ďalej podporovať transparentnosť a lepšiu koordináciu politík 
a pozícií medzi členskými štátmi EÚ v BR OSN;

f) vyvíjať úsilie o posilnenie úlohy a právomocí VZ OSN; prispieť k posilneniu VZ OSN 
a zvýšeniu jeho efektívnosti;

g) podporiť viac inštitucionalizované zapojenie iných zainteresovaných strán (zástupcov 



PR\929275SK.doc 5/7 PE506.222v01-00

SK

občianskej spoločnosti, akademické prostredie) do práce VZ OSN; posilniť systém 
OSN rozšírením a prehĺbením spoločného využívania civilných odborníkov;

Mier a bezpečnosť

h) presadzovať začleňovanie hľadiska budovania mieru do mierových operácií a posilniť 
užšiu koordináciu medzi mierovými operáciami a tímami krajín OSN a rozvojovými 
aktérmi;

i) spolupracovať na posilňovaní úlohy regionálnych organizácií v súvislosti s 
udržiavaním mieru, predchádzaním vzniku konfliktov, civilným a vojenským 
krízovým riadením a s riešením konfliktov; posilniť spoločné hodnotiace misie 
a spoločné opatrenia Africkej únie a EÚ v krajinách, ktoré prekonali konflikt;

j) usilovať sa s partnermi o to, aby sa zabezpečilo, že koncepcia zodpovednosti za 
ochranu (R2P) bude zameraná na predchádzanie, ochranu a obnovu stavu po skončení 
konfliktu; pomáhať štátom pri budovaní kapacít na tento účel;

k) vyzvať všetky strany ozbrojeného konfliktu, aby v plnej miere dodržiavali svoje 
záväzky vrátane zabezpečenia humanitárneho priestoru a zaručenia prístupu 
k humanitárnej pomoci pre všetkých, ktorí to potrebujú; naďalej vyvíjať úsilie 
o zlepšenie ochrany civilistov na mieste;

l) spolupracovať s viacstrannými a dvojstrannými partnermi na posilnení a zvýšení 
účinnosti nátlaku v záujme okamžitého ukončenia násilia v Sýrii; preskúmať 
s partnermi, najmä s USA, Tureckom a Ligou Arabských štátov, všetky možnosti, 
pokiaľ ide o uplatňovanie zásady zodpovednosti za ochranu, s cieľom poskytnúť 
pomoc sýrskemu ľudu a ukončiť krviprelievanie; donútiť sýrsku vládu, aby umožnila 
rýchle poskytovanie humanitárnej pomoci a úplný prístup k humanitárnym 
organizáciám;

m) pokračovať v podporovaní úsilia regiónu a medzinárodného spoločenstva v záujme 
územnej integrity Mali a bezpečnosti jeho obyvateľstva v súlade s príslušnými 
rezolúciami BR OSN; úzko koordinovať svoje činnosti s regionálnymi 
a medzinárodnými partnermi, ku ktorým patrí aj Africká únia a ECOWAS; zabezpečiť 
vojenský výcvik pre malijské vojenské jednotky v rámci misie EUTM Mali a naďalej 
poskytovať pomoc Medzinárodnej misii na podporu Mali pod africkým vedením 
(AFISMA); zdôrazňovať význam zachovania stability v regióne Sahel 
a predchádzania negatívneho vplyvu na stabilitu krajín, ktoré susedia s Mali;

n) úzko spolupracovať s partnermi s cieľom uzavrieť zmluvu o obchode so zbraňami, 
v ktorej sa stanovia najvyššie spoločné normy pre reguláciu medzinárodného obchodu 
so zbraňami a boj proti nezákonnému obchodu, čím prispeje k zmierneniu ľudského 
utrpenia a posilneniu medzinárodného mieru a bezpečnosti;

Ľudské práva a právny štát 

o) posilniť medzinárodné úsilie zamerané na zabezpečenie toho, aby sa všetky ľudské 
práva dohodnuté v rámci dohovorov OSN považovali za všeobecne platné, 
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nedeliteľné, vzájomne súvisiace a vzájomne prepojené; podporovať začleňovanie 
otázky ľudských práv do všetkých aspektov práce OSN;

p) usilovať sa o posilnenie postupu všeobecného pravidelného preskúmania (UPR) tým, 
že sa príslušné odporúčania zahrnú do dvojstranných a viacstranných dialógov s 
členskými štátmi OSN; podporovať prostredie, ktoré mimovládnym organizáciám 
umožňuje, aby sa zapájali do rôznych fáz postupu UPR;

q) bojovať proti netolerancii, negatívnym stereotypom, stigmatizácii, diskriminácii 
a podnecovaniu násilia; vážne brať na vedomie narastajúce násilie páchané na členoch 
náboženských a iných spoločenstiev v rôznych častiach sveta;

r) podporovať zasadzovanie sa o medzinárodný poriadok založený na zásadách právneho 
štátu, ktorý je veľmi dôležitý pre mierové spolunažívanie štátov, ako aj pre budovanie 
odolnejších štátov a udržateľného mieru; posilniť dodržiavanie zásad právneho štátu 
ako cieľ zahraničnej politiky EÚ;

s) posilniť podporu poskytovanú štátom, ak o to požiadajú, v súvislosti s vykonávaním 
ich medzinárodných záväzkov na vnútroštátnej úrovni prostredníctvom posilnenej 
technickej pomoci, ako aj v prípade budovania inštitúcií a kapacít;

t) riadiť sa odporúčaniami uvedenými v politickom vyhlásení, ktoré bolo prijaté na 
zasadnutí na vysokej úrovni o právnom štáte v septembri 2012; podporiť zriadenie 
spoločného globálneho kontaktného bodu pre otázky právneho štátu; plne podporovať 
úlohu skupiny pre koordináciu a zdroje právneho štátu pri zabezpečovaní všeobecnej 
koordinácie a súdržnosti, aby sa okrem iného zabránilo roztrieštenosti rôznych útvarov 
(oddelenie OSN pre politické záležitosti, rozvojový program OSN atď.);

Trvalo udržateľný rozvoj

u) prispieť k posilňovaniu politickej súdržnosti v rozvoji a zvyšovať efektívnosť 
rozvojovej pomoci, pretože tieto otázky sú naďalej kľúčové pre dosiahnutie 
miléniových rozvojových cieľov;

v) zasadzovať sa o úplné uplatňovanie výsledkov z konferencie Rio+20, okrem iného 
prostredníctvom podpory trvalo udržateľného rozvoja ako hlavnej zásady pre 
dlhodobý rozvoj globálny rozvoj;

w) podieľať sa na tom, aby politické fórum na vysokej úrovni pre udržateľný rozvoj bolo 
začalo fungovať včas s cieľom koordinovať prebiehajúce monitorovanie a hodnotenie 
pokroku pri dosahovaní cieľov;

x) pracovať jednotným a koordinovaným spôsobom na programe miléniových 
rozvojových cieľov na obdobie po roku 2015; dohodnúť sa na základe rokovaní na 
súbore cieľov pre trvalo udržateľný rozvoj s globálnym dosahom, ktoré by boli 
zamerané na konkrétne opatrenia, merateľné, spojené s konkrétnym časovým obdobím 
a ľahko sprostredkovateľné; zamerať sa na ciele, ktorých súčasťou je udržateľnosť, 
spravodlivosť a riadenie;
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Globálna spolupráca parlamentov

y) presadzovať interakciu medzi vládami a parlamentmi o globálnych problémoch; 
posilňovať globálne riadenie a umožniť širšiu účasť verejnosti a parlamentov na 
činnostiach OSN;

°
°      °

2. poveruje svojho pre predsedu, aby postúpil toto odporúčanie Rade, vysokej 
predstaviteľke/podpredsedníčke Komisie a pre informáciu Komisii.


